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Прыцягненне  
па роднасці

Мастак Вячка Целеш падараваў 
Бацькаўшчыне шэраг карцін 
— сваіх і сяброў па творчай  

суполцы “Маю гонар”   Стар. 2

У дарогу — з верай  
і роварам

Падарожнік з Украіны Антон 
Бандарэнка сваю чарговую 

вандроўку прысвяціў 1025-годдзю 
хрышчэння Русі   Стар. 4

Тэрыторыя  
дабрыні і чысціні

Аквапарк у вёсцы, які стварыў 
мясцовы пенсіянер, выклікае 

захапленне нават у замежных 
грамадзян  Стар. 4

Суполка суайчыннікаў з Нарвы гасцявала 
ў Мінску і ўжо рыхтуецца прымаць у сябе 
эстонцаў з Беларусі

Сустрэцца, 
песнямі 
сагрэцца…

Адам Мальдзіс

Буйной, прэстыжнай, доў-
гачаканай падзеяй для Бела-
русі стаў XV Міжнародны з’езд 
славістаў, ён цэлы тыдзень пра-
цаваў у Мінску і нядаўна за-
кончыўся. Раней наша краіна 
падобных форумаў увогуле не 
прымала. У статуце Міжнарод-
нага камітэта славістаў з’езд вы-
значаны як самая значная і важ-
кая падзея ў гэтай аўтарытэтнай 
навуковай арганізацыі. 

Праходзіць з’езд раз у пяць 
гадоў і заўсёды — у сталіцы ін-
шай славянскай краіны. Першы 

адбыўся ў 1929 годзе ў Празе з 
удзелам толькі аднаго беларуса, 
мовазнаўца Пятра Бузука, пер-
шы пасляваенны — у Маскве, 
дзе беларусаў было ўжо многа. 
А там пайшло нібыта па чар-
зе, ды па даволі неакрэсленай 
схеме. У Польшчы ён адбыўся 
двойчы — у Варшаве і Кракаве. 
Беларусы суцяшаліся хіба тым, 
што Кракаў жа таксама быў 
польскай сталіцай, дзе панавала 
наша зямлячка, заснавальніца 
дынастыі Ягелонаў… Яшчэ ў са-
вецкі час прайшоў з’езд у Кіеве, 
потым — у краінах, якія ўзніклі 
на тэрыторыі Югаславіі. 

А да Мінска чарга ўсё не 
даходзіла!

І атрымлівалася: мы, бела-
рускія навукоўцы, нібы не былі 

вартыя таго — недаацэньвалі-
ся... Амаль два дзесяцігоддзі быў 
я членам Беларускага камітэта 
славістаў, і мы з калегамі ўспры-
малі гэта балюча, як ігнараванне 
Беларусі.

І вось нарэшце — здзейснілася! 
Наш Прэзідэнт звярнуўся да дэле-
гатаў з цёплым прывітаннем. Госці 
мелі магчымасць не толькі плённа 
папрацаваць, але і паездзіць па Бе-
ларусі, пабачыць, што ў нас ёсць 
багатая культурная спадчына.

Хто такія славісты?
Помніцца, беларусы-ўдзель-

нікі Х з’езда (1988) у Браціславе, 

сталіцы толькі што народжанай 
Славакіі, вярталіся дамоў. Занялі 
добрых паўвагона, а памежнікі-
ўкраінцы ніяк не маглі зразумець: 
хто ж такія славісты? Патлумачу і 
тут: гэта навукоўцы з усяго свету, 
якія вывучаюць гісторыю і куль-
туру славянскіх краін. Увогуле ж 
Браціслаўскі з’езд быў трэцім у 
маім жыцці. 

Да форуму асобнай брашурай 
выйшаў мой даклад “Францыск 
Скарына як прыхільнік збліжэн-
ня і ўзаемаразумення краін і 
народаў”: юбілей Вялікага Пала-
чаніна павінен быў святкавацца 
праз два гады.   ➔ Стар. 3

Падзея

Іван Ждановіч

Любіць на адлегласці — 
цяжка. Таму і хочацца бела-
русам, жывучы ўдалечыні ад 
Бацькаўшчыны, падтрымлі-
ваць з ёй сувязі. Якім чы-
нам? Стасункі могуць быць 
у розных фарматах. То можа 
каму прыдасца і досвед су-
полкі “Сябры” з Нарвы? Пра 
тое і пойдзе гаворка.

Утульная актавая зала 
Рэспубліканскага цэнтра 
нацыянальных культур, што 
на Чычэрына, 11. Публіка 
займае месцы, рыхтуюцца 
артысты. На першым радзе 
ў прыгожых строях госці: 
адна з актывістак нарвска-
га беларускага таварыства 
“Сябры” з Эстоніі Людміла 

Аннус і яе паплечнікі. Люд-
міла яшчэ ў маі казала пра 
жаданне мець стасункі з эс-
тонцамі з Беларусі, і бліжэй 
да творчай сустрэчы-кан-
цэрта рупілася, каб і ў “Го-
ласе Радзімы” пра адметны 
праект расказалі. Яно таго 
варта. Яшчэ ўвесну прэзі-
дэнт Асацыяцыі беларусаў 
Эстоніі Ніна Савінава і стар-
шыня Эстонскага культур-
на-асветніцкага аб’яднання 
“Ластаўка” Олівер Манглус 
падпісалі ў Мінску дамову 
аб супрацоўніцтве. Абодва 
бакі — як беларусы Эстоніі, 
так і эстонцы Беларусі — за-
цікаўлены ў наладжванні 
рознабаковых кантактаў. 

Каб даехаць у Мінск, 
“Сябры” арандавалі аўто-

бус. Візіт стаў магчымым 
дзякуючы намаганням 
прадстаўнікоў беларускай 
і эстонскай дыяспар, пад-
трымцы Рэспубліканскага 
цэнтра нацыянальных куль-
тур і Беларускага таварыс-
тва па сувязях з суайчын-
нікамі за мяжой “Радзіма”. 
Вітаючы гасцей на сцэне, 
дырэктар РЦНК Міхаіл Ры-
бакоў падкрэсліў: эстонцы 
ў Беларусі, як і беларусы ў 
Эстоніі, любяць і цэняць 
абедзве радзімы: Эстонію 
і Беларусь. Таму і жадаюць 
будаваць масты сяброўства, 
паразумення паміж краіна-
мі, каб збліжацца духоўна, 
лепш разумець адзін друго-
га. Так і нарадзіўся сумесны 
праект пад назвай “Я хацеў 

бы быць дома”, мэта якога 
— папулярызацыя нацы-
нальных культур. А “на-
роднымі дыпламатамі” ў ім 
ахвотна пагадзіліся быць 
нацыянальныя супольнасці 
ў Эстоніі і Беларусі.

Як абмяняліся цёплымі 
прамовамі ды сувенірамі 
Олівер Манглус і Людміла 
Аннус, надышла пара саг-
рэць душы песнямі. Вяду-
чая, сама ўкраінка, запрасі-
ла на сцэну гурт беларускай 
песні суполкі “Сябры”. Мас-
тацкі кіраўнік у ім Ларыса 
Ждановіч, на акардэоне 
грае Фелікс Пярсіцкі. І як 

заспявалі землякі, то адразу 
ўзялі ў палон усю залу. Ужо 
і не ведаю, чаго ў іх мане-
ры выканальніцкай больш, 
але народная напеўнасць, 
шчырасць ды плюс “на-
стальгічная” танальнасць 
спеваў узрушаюць эмоцыі. 
А словы! “Беларусь — імя 
святое! Наша любая Белая 
Русь! Беларусь — слова ўсім 
дарагое. Мы ўсе дзеці твае, 
Беларусь!” — гэты верш, 
дарэчы, я пабачыў і як 
эпіграф у прыгожым бук-
леце, выдадзеным суполкай 
да 10-х угодкаў. Сёлета та-
варыству, якім кіруе цяпер 

Васіль Ждановіч, 14 гадоў. 
Госці яшчэ гожа праспявалі 
“пра вёсачку” (бо многія і 
самі з вясковымі каранямі) 
ды “Аксамітны летні вечар” і 
пад апладысменты саступілі 
месца эстонцам.  

Праўда, то былі не про-
ста эстонцы, а цэлы ся-
мейны эстонска-беларускі 
фальклорны гурт “Ваакс” 
з Клічаўскага раёна Ма-
гілёўшчыны, кіраўнікі 
якога прылічваюць сябе 
да  Культурна-асветніцка-
га грамадскага аб’яднання 
“Эстонская абшчына “Лас-
таўка”.   ➔ Стар. 2

Масты сяброўства

Славісты збіраліся ў Мінску
Нататкі з мінскага з’езда: пра вялікую міжнародную грамаду навукоўцаў, якія 
вывучаюць гісторыю і культуру славянскіх краін, і двух яе годных прадстаўнікоў — 
Арнольда Макміліна і Рыгора Піўтарака 

У рэпертуары творчага гурта суполкі “Сябры” з Нарвы ёсць і беларускія, і эстонскія песні

У зале пасяджэнняў перапынак
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Лявон Сцяпанаў

Адметная выстава адкрылася ў 
Інстытуце культуры Беларусі, калі 
ў Мінску праходзіў VI з’езд бела-
русаў свету. Мастакоў з Францыі, 
Латвіі, Літвы, Украіны, Бельгіі гас-
цінна сустракалі гаспадары ўста-
новы на чале з Алай Сташкевіч, 
начальніцай аднаго з аддзелаў. 
Аб’яднаная мастацкая выстава 
“Беларусы ў свеце” склалася як 
з экспанатаў, што знаходзяцца ў 
фондах Нацыянальнага гістарыч-
нага музея, так і з палотнаў чле-
наў суполкі мастакоў-беларусаў 
Балтыі “Маю гонар”. Старшыня 
творчага аб’яднання — мастак і 
грамадскі дзеяч Вячка (Вячаслаў 
Міхайлавіч) Целеш, кавалер Ордэ-
на Трох Зорак, найвышэйшай узна-
гароды Латвіі. А родам ён з пасёлка 
Краснасельскі Ваўкавыскага раёна: 
там стаіць яшчэ бацькоўская хата, 
жывуць яго сястра і брат. Мастак 
штогод з жонкай бывае ў Беларусі, 
ладзіліся яго выставы ў Ваўкавы-
скім музеі, у Гродне, Мінску. 

У розныя гады Вячка Целеш 
перадаў з Латвіі ў падарунак Ба-
цькаўшчыне 16 акварэльных, 
графічных і жывапісных карцін 

мастакоў беларускай дыяспары,  
свае палотны  “Францыск Скары-
на ў Рызе”, “Князь Вячка” , “Со-
сны ў ячменным полі” ды іншыя. 

Наведвальнікі выставы і ця-
пер могуць пабачыць тыя творы. 
На вернісажы рэй вёў  прафесар, 
доктар філалагічных навук Адам 
Мальдзіс, які расказаў пра значны 
ўнёсак беларускіх мастакоў з роз-
ных краін у скарбонку айчыннай 
культуры. Вячка Целеш, расчуле-
ны цёплым прыёмам, казаў: “Нам, 
мастакам-беларусам замежжа, 
вельмі патрэбны выставы ў Бела-
русі. Вядома ж, мы экспануемся ў 
Латвіі ды іншых краінах, але тут 
мы — усёроўна больш родныя”. 

Пра тое, што Беларусь, род-
ная зямля застаецца крыніцай 
натхнення для творчых людзей 
у замежжы, гаварылі старшыня 
таварыства “Беларусь—Бельгія” 
Тамара Антановіч, член Саюза 
мастакоў Украіны, майстар дэка-
ратыўна-прыкладнога мастацтва і 
ювелір Пётр Якубук з Ялты, мас-
тачка з Ліёна (Францыя) Вольга 
Дзёмкіна і іншыя. Госці Інстытута 
беларускай культуры з цікавасцю 
разглядвалі калекцыі фотаздым-
каў, рукапісаў, памятных знакаў, 
твораў выяўленчага мастацтва вя-
домых беларусаў з розных краін. 
Як трапілі яны ў Беларусь? У свой 
час большасць з экспанатаў былі 

перададзены іх уладальнікамі ў дар 
Нацыянальнаму навукова-асвет-
ніцкаму цэнтру імя Ф.Скарыны, 
пасля трапілі ў фонды Нацыяналь-
нага гістарычнага музея. Прафесар 
Адам Мальдзіс расказаў цікавыя 
гісторыі пра асобныя экспанаты, і 
сам падараваў музею медаль, якім 
быў уганараваны пад час працы 
Шостага з’езду беларусаў свету. А 
стваральнікам сайта Музея братоў 
Луцкевічаў, які будзе адноўлены ў 
Вільні, Адам Восіпавіч падараваў 
відэафільм “Паясы вялікага князя 
Вітаўта”. Намеснік дырэктара На-
цыянальнага гістарычнага музея 
Аляксандр Храмы лічыць, што 
выстава “Беларусы ў свеце” атры-
малася цікавая, адметная — гэта 
важны крок у адраджэнні раней-
шага музея “Беларусы свету”. 

На імпрэзе Вячка Целеш, які 
“быў і ёсць беларусам з першых 
дзён свайго жыцця”, гаварыў пра 
творчасць сваю і сяброў, першае у 
Латвіі беларускае таварыства “Сві-
танак”, дзейнасць беларускай шко-
лы ў Рызе, адкрыццю якой шмат 
паспрыяў. Дарэчы, 25 верасня зем-
ляку спаўняецца 75 гадоў. То жада-
ем вам доўгіх гадоў жыцця і новых 
творчых поспехаў, спадар Вячка!

Развагі над 
скарбамі 
бацькоў
У Гістарычным музеі працуе 
выстава “Выратаваныя 
каштоўнасці”

Скарбы са сваёй калекцыі 
прывёз у Мінск філіял Брэсцка-
га абласнога краязнаўчага музея, 
праект падтрымала Міністэрства 
культуры: ёсць праграма “Куль-
тура не ведае правінцыі”. Мэта 
праекта — паказаць унікальныя 
калекцыі абласных і раённых му-
зеяў краіны. А паколькі калекцыя 
з горада, які раней называлі “за-
ходнімі варотамі Савецкага Са-
юза”, незвычайная, то і пытанні 
паўстаюць: што там за каштоў-
насці, хто іх ратаваў і ад каго?

Не сакрэт: ва ўсе часы ёсць 
“дрэнныя хлопцы”, кантрабан-
дысты, якія спрабуюць пера-
везці нешта праз дзяржмяжу з 
парушэннем законаў. Не выклю-
чэнне і Беларусь: ад нас ці праз нас 
таксама спрабавалі вывезці нешта 
“культурнае”, але вельмі “некуль-
турна”. Мытнікі — прафесіяналы 
сваёй справы, яны знаходзяць і 
канфіскуюць кантрабанду. І куль-
турныя каштоўнасці перадаюцца 
ў музеі. Адна з буйных такіх ка-
лекцый з “культурных канфіска-
таў” сабралася ў Брэсце.

На выставе больш за 300 
помнікаў гісторыі і культуры: 
твораў выяўленчага і дэкара-
тыўна-прыкладнога мастацтва, 
якім пашанцавала не знікнуць 
назаўжды недзе ў замежжы, а за-
няць месца ў экспазіцыйнай зале. 
На адкрыцці выставы, аднак, не 
толькі гаварылі добрыя словы ў 
адрас супрацоўнікаў Дзяржаў-
нага мытнага камітэта, якія ра-
туюць каштоўнасці ад вывазу за 
мяжу. Дзякавалі і тым, хто ідзе на 
кантакт з імі, разумеючы: важна 
пільна зберагаць тое, што маем. 
А яшчэ кінулася ў вочы: экспа-
нуюцца на выставе творы краін 
Усходу і Захаду, рыжскі хрусталь, 
сярэдняазіяцкі посуд, кітайскія 
дэкаратыўныя накладкі, рускі 
іканапіс… Гэта усё, безумоўна, 
рэчы каштоўныя. Але, на жаль, 
большасць з экспанатаў да Бела-
русі маюць ускоснае дачыненне, а 
то і ніякага. Вось дылема: з аднаго 
боку — наша,  з другога — створа-
на на іншай тэрыторыі. Дык тады 
чыё? 

Але, разважаючы над няпрос-
тым пытаннем, я згадаў: а колькі 
ж беларускіх каштоўнасцяў зна-
ходзіцца цяпер за мяжой! Карці-
ны, кнігі, цэлыя калекцыі манет, 
фарфору ды іншыя культурныя 
скарбы. Колькі ўсяго — ніхто 
дакладна не ведае. Падумалася: 
вось бы аб’яднаць намаганні ды 
наладзіць абмен каштоўнасця-
мі з іншамі дзяржавамі! Каб і ім 
было добра, і да нас вярталася 
беларуская гістарычна-культур-
ная спадчына. Бо, калі казаць па 
шчырасці, культурная каштоў-
насць будзе цалкам выратаваная 
не тады, калі яна трапляе ў музеі 
ці сховы нейкай іншай дзяржавы. 
Яна, падаецца мне, найлепш вы-
канае сваю высокую місію тады, 
калі вернецца на радзіму таго, хто 
яе стварыў.

Іван Бяляцкі,  
супрацоўнік Інстытута  

культуры Беларусі

З нагоды

Сустрэцца, песнямі 
сагрэцца…

Масты сяброўства

(Заканчэнне. Пачатак на стар. 1)
Гурт “Ваакс”, лічы, жывы сім-

вал духоўнай і крэўнай роднасці 
эстонцаў і беларусаў! Бо кіраўнік 
гурта Уладзімір Ваакс — эстонец 
па крыві, а салістка, жонка ягоная 
Алена — беларуска. Старэйшы сын 
Арцём, як і бацька, скрыпач, наву-
чаецца ў Магілёўскім музкаледжы, 
стыпендыят Спецфонду Прэзі-
дэнта па падтрымцы таленавітай 
моладзі. І Георгій Ваакс у 10 гадоў 
таксама на сцэне. Уладзімір спра-
баваў сказаць пра тое, як — праз 
Казахстан — бацька ягоны і сам 
ён апынуўся ў Беларусі, аднак, рас-
хваляваўшыся, даручыў весці рэй 
жонцы. “Па-рознаму складваюцца 
лёсы людзей, — заўважыла Алена 
Міхайлаўна, — аднак вельмі важна, 
каб мы не забываліся, адкуль ро-
дам. Таму вельмі спрыяе і народнае 
мастацтва”. Яна нагадала, што гурт 
“Ваакс” — гэта “жывая галінка” ад 
заслужанага аматарскага калек-
тыву Беларусі, ансамбля народнай 
песні і музыкі “Жытніца”. “Ваакс” 
здзівіў усіх тым, што спачатку ар-
тысты ў эстонскіх строях выкон-
валі эстонскія песні і найгрышы, 
а потым, пераапрануўшыся, яны 
ж паўсталі перад гледачамі ўжо як 
ядро гурта “Жытніца”, які жыве ў 
плыні беларускага фальклору ўжо 
больш за 20 гадоў.

 Ну і “Сябры” былі на вышыні: 
частку праграмы спявалі па-эстон-
ску! У тым ліку і забаўныя дзіцячыя 
песні. Можна шчыра парадавац-
ца, што нашы землякі з Нарвы і 
свае скарбы духоўныя любяць, і 

чужыя — паважаюць. А ў гурце, 
аказваецца, таксама ёсць эстонска-
беларуская сямейная пара: акардэ-
аніст-эстонец Фелікс Пярсіцкі ды 
таленавітая спявачка і вышываль-
ніца Ганна. Яшчэ ў гурце, дадам, 
спяваюць Людміла Аннус, Віктар 
Байкачоў, Ларыса Ждановіч, Ніна 
Камп, Любоў Мазанава. 

Сустрэча-канцэрт толькі распа-
чынала “праграму візіту” “Сяброў” 
у Беларусь. “Пасля Олівер аргані-
заваў чаяванне, мы змаглі ўсе пе-
разнаёміцца, завязаліся творчыя 
кантакты, найперш з Георгіем і 
Аленай, чыя творчасць нам вельмі 
даспадобы, — напісала днямі ў рэ-
дакцыю Людміла Аннус. — Сябры 
наладзілі нам экскурсію па Мінску, 
мы любаваліся сталіцай з агляднай 
пляцоўкі Нацыянальнай бібліятэкі. 

Усе, наведаўшы крамы, засталіся 
вельмі задаволены як якасцю, так 
і коштамі беларускай касметыкі, 
трыкатажу, бялізны. А ў нядзелю 
ў этнакомплексе “Дудуткі” мы самі 
ахвотна дапамагалі ў працы кава-
лю ды хлебапёку, частаваліся вы-
датнай самагонкай з незвычайнай 
закускай: мёд з салёным агурком. 
Думаю, калі эстонская дэлегацыя 
прыедзе да нас у Нарву, а тое будзе 
12 кастрычніка, то мы таксама, як 
кажуць, у даўгу не застанемся”.

Кантакты беларускай дыяс-
пары ў Эстоніі і эстонскай у Бела-
русі будуць пашырацца, упэўнены 
дырэктар РЦНК Міхаіл Рыбакоў. 
На тое скіравана і пагадненне аб 
супрацоўніцтве паміж Асацыяцы-
яй беларусаў Эстоніі, таварыствам 
“Радзіма”, суполкай “Ластаўка” і 

РЦНК. У Таліне прайшоў круглы 
стол “Умацаванне сяброўскіх сувя-
зяў паміж краінамі Балтыі і Рэспуб-
лікай Беларусь” з удзелам грамадс-
касці і парламентарыяў абедзвюх 
краін. З удзелам эстонцаў у Беларусі 
і беларусаў Эстоніі прайшла дабра-
чынная акцыя: збор падарункаў 
і канцэрт для малазабяспечаных 
сем’яў “Падары ўсмешку дзецям”. 
Цяпер актывісты дыяспар дапама-
гаюць турыстам з Беларусі бываць 
у Эстоніі і наадварот. 

Візітам “Сяброў” ў Мінск па-
чаліся творчыя кантакты між гур-
тамі, калектывы дыяспар будуць 
“абменна” ўдзельнічаць у святах, 
фэстах у Беларусі, Эстоніі. База для 
кантактаў салідная: у Эстоніі жыве 
ад 17 да 21 тысячы беларусаў, у Бе-
ларусі — больш за 400 эстонцаў.

Таленты

Прыцягненне па роднасці
Мастак Вячка Целеш падараваў Бацькаўшчыне шэраг карцін — 
сваіх і сяброў па творчай суполцы “Маю гонар”

Эстонска-беларускі гурт “Ваакс” з Клічаўскага раёна Магілёўшчыны — “жывая галінка” ад гурта “Жытніца”

Навуковец Ала Сташкевіч і мастак, грамадскі дзеяч з Рыгі Вячка Целеш
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(Заканчэнне. 
Пачатак на стар. 1)

А да Браціславы былі 
Кіеў і Сафія. Кіеўскі фо-
рум амаль не застаўся ў па-
мяці як навуковая падзея, 
бо Уладзімір Караткевіч, 
чыя жонка Валянціна 
таксама была дэлегаткай, 
безупынна вадзіў нас па 
горадзе сваёй студэнцкай 
маладосці ды захоплена 
паказваў шматлікія “дзі-
восы”. І мне цікава было 
спазнаць, як усё гэта ад-
вобразілася ў яго аповесці 
“Лісце каштанаў”. Што ж, 
не выпадкова наш вялікі 
зямляк цяпер стаіць у Кіе-
ве ўжо ў бронзе... Затое 
ў сафійскім з’ездзе 1983 
года давялося прыняць 
самы чынны ўдзел: упе-
радзе праглядвалася 500-
годдзе з часу нараджэння 
беларускага першадрука-
ра, і трэба было надаць 
юбілею міжнародны ста-
тус. Мы змагаліся за тое, 
каб уключыць выданне 
скарынаўскага перакладу 
Бібліі ў наш энцыклапе-
дычны план. І з садзеян-
нем расійскіх калег гэта 
нам удалося.

У ХІ і наступных з’ездах 
я асабіста не ўдзельнічаў: 
не ставала часу, ды і пара 
было саступаць месца 
маладзейшым. Праўда, 
да кракаўскага форуму 
(1993) выдаў  брашуру-
даклад “Беларуская куль-

тура барока як пасрэдніца 
паміж заходнеславянскім 
і ўсходнеславянскім све-
там”. А перад наступнымі 
славістычнымі сустрэчамі 
я заказваў кіраўнікам бе-
ларускіх дэлегацый арты-
кулы для “Голасу Радзі-
мы”.

Пра што гаварылі  
на з’ездзе?

У Мінск ажно з 35 
краін прыехала каля 600 
удзельнікаў. Чуваліся са-
мыя розныя мовы, але ра-
бочымі з іх лічыліся толькі 
ўсе славянскія — аказва-
лася, што ўсе іх больш або 
менш разумеюць, а такса-
ма англійская, нямецкая і 
французкая. Як заўсёды, 
натоўп стаяў каля выста-
вы славістычных выдан-
няў, што выйшлі ў свеце 
пасля папярэдняга з’езда: 
па традыцыі яны засталіся 
ў падарунак Мінску. Пе-

раказаць тэматыку з’езда 
— справа непасільная. 
Скажу толькі, што надзіва 
многа было лінгвістычных 
дакладаў, прыстойна пры-
сутнічалі літаратуразнаўс-
тва, гісторыя, фалькла-
рыстыка, па-дзелавому 
згадваліся хуткія 500-год-
дзе беларускага кнігадру-
кавання і 200-годдзе з дня 
нараджэння Тараса Шаў-
чэнкі. Гучалі правільныя 
з майго пункту гледжання 
прапановы: матэры-
ялы выдаваць не пе-
рад з’ездамі, а пасля, 
калі канчаткова ак-
рэсляцца думкі, увесці 
конкурс сярод прэтэн-
дэнтаў, каб кіравацца 
не толькі квотай на 
краіну. Карацей, ап-
тымізаваць праграму і 
рэгламент. 

У перапынках я 
ўважліва ўглядаўся 
ў твары ўдзельнікаў. 
Пераважала незнаё-
мая мне моладзь, і 
гэта добра. Але часта 
сустракаліся і старыя 
сябры, паплечнікі па 
Міжнароднай аса-
цыяцыі беларусістаў, 
якая лічыла і лічыць 
сябе часткай славіс-
тычнага руху. Не маючы 
магчымасці расказаць пра 
ўсіх вартых таго калег, ко-
ратка спынюся на дзвюх 
ці не самых пладавітых 
постацях, калі меркаваць 
па колькасці ды якасці іх 
беларусазнаўчых кніг.

Ён адкрыў Англіі 
беларускую літаратуру

Дакладней і справяд-
лівей будзе ўсё ж сказаць, 
што зрабіў гэта не адзін 
Арнольд Барат Макмілін, 
а паралельна з паэтэсай і 

нястомнай перакладчы-
цай Верай Рыч, якой няма 
ў жывых. Разам яны пада-
равалі англійскаму чытачу 
паэму “Тарас на Парнасе”.

Прафесар Макмілін, 
шатландзец па паходжан-
ні, дамовіўся пра сустрэ-
чу са мной электронным 
пасланнем з Лондана за 
тыдзень да з’езда: 23 жніў-
ня а 13 гадзіне ля кафэ 
“Бярозка”. А пасяджэнні 
ж меліся адбывацца не-

падалёку, у Беларускім 
дзяржаўным лінгвістыч-
ным універсітэце. Ад-
туль у абед і спяшаліся да 
плошчы Перамогі ўдзель-
нікі з візітоўкамі-бэджамі 
на грудзях. 

Да кафэ дакладна ў 
прызначаны час прафе-
сара Макміліна прывёў 
Навум Гальпяровіч: госць 
толькі што выступаў у яго 
студыі перад радыёслуха-
чамі замежжа. Выбраўшы 
месца ў зале, мы пачалі з 
успамінаў. Упершыню мы 

сустрэліся ў мяне дома 30 
гадоў таму з гакам — на-
пярэдадні майго першага 
працяглага падарожжа ў 
Лондан па камандзіроўцы 
ЮНЕСКА. Тады я ўручыў 
госцю нумар “Полымя” 
з рэцэнзіяй, дзе гавары-
лася пра яго манаграфію 
“Гісторыя беларускай 
літаратуры ад яе выто-
каў да сённяшняга дня” 
(1977). Гэта было, дарэчы, 
першае сур’ёзнае англа-

моўнае даследаванне 
нашага пісьменства. 
Станоўчы водгук, 
нетыповы для таго 
часу, напісалі, не раз 
удакладняючы тэкст, 
акадэмік Іван Наву-
менка, доктар філала-
гічных навук Міхась 
Мушынскі і я трэці, ад-
носна маладзён тады, 
але затое ініцыятар 
таго рэцэнзавання. 
Калега ўспрыняў пуб-
лікацыю з удзячнасцю, 
хаця і быў здзіўлены 
часткай “сацрэаліс-
тычнай” тэрміналогіі. 
Збліжэнне пазіцый, 
узаемаразуменне ішло  
паволі.

А праз год я ўжо 
слухаў лекцыю Ар-

нольда Макміліна пра 
нашу літаратуру ў Лонда-
не, у Беларускай бібліятэ-
цы імя Францішка Скары-
ны. Штомесячна выступаў 
ён там як адзін з кіраўні-
коў Англа-беларускага 
таварыства, заснаванага ў 
1954 годзе. З таго часу мы 
сустракаліся даволі час-
та: на з’ездах славістаў ды 
кангрэсах беларусістаў, у 
час прыездаў прафесара 
Макміліна ў БДУ ды на яго 
лонданскай кватэры (жон-
ка ў майго калегі — родам 

з Беларусі). І, як правіла, 
уручалі адзін аднаму па 
кнізе, пераважна сваёй. 
Іх у прафесара ўжо каля 
двух дзясяткаў. Найбольш 
— па сучаснай беларускай 

літаратуры. Некаторыя з 
іх перакладзены ў Мінску. 

На гэты раз я працяг-
нуў госцю салідны том 
Анталогіі старажытнай 
беларускай літаратуры, 
складзенай маім вучнем, 
цяпер доктарам навук Іва-
нам Саверчанкам. А ў ад-
каз атрымаў першы нумар 
адноўленага навуковага 
квартальніка “The Journal 
of Belarusian Studies” (“Ча-
сопіс беларускіх даследа-
ванняў”). Выдаюць яго ад 
імя Англа-беларускага та-
варыства Джым Дынглі ды 
Арнольд Макмілін, у рэд-
калегію ўваходзяць вучо-
ныя розных краін, а срод-
кі шукае ў ЗША Яраслаў 
Крывой. Паралельна з 
англійскім, расказаў кале-
га, будзе яшчэ выходзіць і 
беларускі варыянт.

На развітанне дамаў-
ляемся: варта наладзіць 
супрацоўніцтва паміж 
рэдакцыяй “Часопіса” 
і “Веснікам” Інстытута 
культуры Беларусі, дзе я 
цяпер працую. Для па-

чатку я паабяцаў даслаць 
у Лондан новы варыянт 
артыкула мастака Эду-
арда Агуновіча, які аргу-
ментавана даказвае, што 
аўтарам “Слова пра паход 
Ігаравы” мог быць толькі 
Кірыла Тураўскі. 

Ён даў украінцам 
падручнікі па 
беларускай мове

З Рыгорам Піўтараком 
у з’ездаўскія дні я сустра-
каўся два разы. І ў абодвух 
выпадках ён бадзёра неку-
ды спяшаўся, акружаны 
чарадой вучняў і супра-
цоўнікаў свайго Інстыту-
та мовазнаўства імя А. А. 
Пацябні Нацыянальнай 
акадэміі навук Украіны. 
“Эскорт” спыняўся, цярп-
ліва і зацікаўлена слухаў, 
што гаворыць вядучы. А 
ён цешыўся з нашай суст-
рэчы! Згадваў, як мы яшчэ 
ў 1991-м разам пачыналі 
ствараць Міжнародную 
асацыяцыю беларусістаў. 
Рыгор Піўтарак тады па-
гадзіўся, каб яго выбралі 
прэзідэнтам яе ўкраінс-
кага нацыянальнага ад-
галінавання, трэцяга па 
велічыні пасля рускага і 
польскага. А праз год ён 
стаў прафесарам, праз ча-
тыры атрымаў Прэмію Імя 
Івана Франка, праз два быў 
выбраны членам-карэс-
пандэнтам НАН Украіны, 
а ў 2009-м — акадэмікам. 
Атрымаў прэстыжную 
Прэмію прэзідэнтаў ака-
дэмій навук Беларусі, 
Малдовы і Ўкраіны.

Рыгор Піўтарак па-бе-
ларуску гаворыць без ак-
цэнту. Хоць сам украінец: 
нарадзіўся ў 1935 годзе 
на хутары Карытнішча 
на Чарнігаўшчыне (цяпер 
Сумская вобласць). Ён 
цесна звязаны з беларус-
кай дыяспарай ва Ўкраіне 
— выдаў для яе, а таксама 
для карэнных украінцаў 
падручнік і слоўнік, чы-
тае курс беларускай мовы 
ў Кіеўскім універсітэце. 
А раней на кангрэсы бе-
ларусістаў прыязджаў ён 
у Мінск з жонкай Лідзіяй 
Карней, даследчыцай ук-
раінска-беларускіх музыч-
ных сувязей.

На развітанне ўкраін-
скі калега падарыў для 
бібліятэкі Інстытута 
культуры Беларусі біябіб-
ліяграфічную кніжку “Ры-
гор Пятровіч Піўтарак”, 
выдадзеную ў 2010-м да 
яго 75-годдзя. Адтуль узя-
ты і здымак славіста, які 
змешчаны ў гэтым тэксце. 

Здымкаў, міні-артыку-
лаў пра сяброў беларускай 
культуры, якія ўдзельні-
чалі ў мінскім з’ездзе, ма-
гло б быць некалькі дзя-
сяткаў. Вялікая грамада 
маіх калег працуе на ка-
рысць паразумення паміж 
рознымі народамі!

Падзея

Славісты збіраліся ў Мінску

На Міжнародны з’езд славістаў у Мінск сабраліся навукоўцы з 35 краін

Арнольд Макмілін

Рыгор Піўтарак
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Іван Ждановіч

Сёмага жніўня Антону 
споўнілася 33: узрост Хрыста… На 
жыццёвым шляху апантанага ван-
дроўніка з Запарожжа, гісторыка па 
адукацыі, ужо тысячы кіламетраў 
дарог у розных рэгіёнах Украіны і ў 
замежжы. Можна пачытаць пра тое 
на ягоным сайце. Дасягненні ўне-
сены ў Кнігу рэкордаў Украіны, ён 
знаёмы з вядомым падарожнікам 
Фёдарам Конюхавым, а летась і гас-
цяваў у яго (пісаў у блогу) і таксама 
вядзе падзвіжніцкае жыццё. 

Праект “Святая Русь” Антон 
Бандарэнка называе і велапрабе-
гам, і велапаломніцтвам. Ёсць і 
назва: праваслаўнае місіянерскае 
падарожжа. Маршрут,  больш за 
5 тысяч кіламетраў, праходзіць па 
Украіне, Беларусі, Расіі, Антон з 
сябрамі стартаваў 27 ліпеня з Кіева, 
але яны былі з ім толькі да беларус-
кай мяжы. У Кіеве ж будзе і фініш 
у канцы верасня. Скарыстоўваючы 
магчымасці інтэрнэта, вандроўнік 
размяшчае ў сацсетках здымкі з 
месцаў, дзе пабываў, вядзе блог. 
Дзякуючы той інфармацыі мы і 

сустрэліся ў Мінску: я пазваніў на 
беларускі яго нумар, ён адклікнуў-
ся — і праз паўгадзіны мы рабілі 
здымкі ля Плошчы Перамогі. Ан-
тон прыпаркаваў ровар пры магазі-
не “Каравай”, і мы размаўлялі ўжо 
з кавай. Трэцім на сустрэчы быў 
аматар вандровак з Украіны, былы 
капітан дальняга плавання Пётр 
Рабко. О, мы прагаварылі б, пэўна, 
пару дзён! Але і нас клікалі справы, 
і Антона дарога.

Як і ўсе вандроўнікі, Антон на 
дзіва кантактны. З жывым погля-
дам на жыццё. “А дзе б гэта пас-
прабаваць дранікаў?” — уставіў 
рэпліку, расказваючы пра мінскія 
ўражанні. Расказваў, шмат цікавага 
пабачыў на Беларусі: пабываў ужо 
ў Пінску, Тураве, Століне, Давыд-
Гарадку і іншых гарадах і вёсках. 
Наперадзе былі Хатынь, Слуцк, 
Полацк... Хваліў нашы дарогі, якія 
“проста ўзлётныя палосы”, гасці-
ных палешукоў. Пра тое можна па-
чытаць старонку ў блогу пад назвай 
“Пра Пінск, Тураў, “растучы” з зям-
лі крыж і гасціннасць палешукоў”.

Ён спавядае духоўныя каш-
тоўнасці праваслаўя, здаровы лад 

жыцця, задумаў з сябрамі вялікую 
кнігу пра падарожнікаў-украінцаў 
цяперашніх і мінулых часоў. З ці-
кавасцю слухаў пра тое, што мы ў 
1996-м з маёй цяперашняй жон-
кай-украінкай Валянцінай пешшу 
абышлі Беларусь па перыметры: 
чатыры месяцы, 2810 кіламетраў. 
Такое, пэўна, ніхто ў свеце раней не 
рабіў. Антон згадвае пра той факт і 
ў сваім блогу, але яму падалося, што 
вандравалі мы пару гадоў таму. Ва 
ўсялякім разе, і ў беларусаў ёсць 
рэальная магчымасць засвяціцца 

ва ўкраінскай Кнізе рэкордаў!
На вялікім палотнішчы з гер-

бамі старажытных гарадоў па мар-
шруце “Святая Русь” я напісаў па-
жаданне вандроўніку, акрыленаму 
верай і сустрэчамі з людзьмі: “Доб-
рых дарог, верных сяброў, высокіх 
думак!”. А наўздагон, калі Антон 
Бандарэнка ўжо вандруе па расій-
скіх дарогах, наведвае праваслаў-
ныя святыні Яраслаўля, Суздаля, 
Растова, Уладзіміра, Мурама, Разані 
і Курска, хачу дадаць: “І Бог табе ў 
дапамогу, светлы чалавек!”

Вандроўкі

У дарогу — 
з верай  
і роварам
Падарожнік з Украіны Антон 
Бандарэнка сваю чарговую 
вандроўку прысвяціў  
1025-годдзю хрышчэння Русі

Па сцежках 
мінулага
Пятро Арэшка

Больш даведацца пра 
даўніну можна ў мінскай 
летняй школе  

На абноўленым сайце Та-
варыства беларускай мовы імя 
Францішка Скарыны прыцягнула 
ўвагу абвестка: “У межах кампаніі 
“Будзьма беларусамі!” адбудуцца 
чарговыя заняткі летняй гіста-
рычнай школы з Алегам Трусавым 
“Гісторыя на вакацыях”. Уваход 
вольны. Пачатак а 18-й гадзіне. 
Прыходзьце на вул. Румянцава, 
13”. “І што: няўжо і летам у вас 
ёсць слухачы?” —  пацікавіўся ў 
вядомага археолага Алега Труса-
ва, які ўзначальвае Таварыства. 
Ён усміхнуўся: “Прыходзьце самі, 
паглядзіце”.

Гісторыяй на вакацыях ці-
кавяцца людзі розных узростаў: 
школьнікі, студэнты, пенсіянеры. 
Заняткі праходзяць у памяшканні 
ТБМ за вялікім сталом, на экран 
дэманструюцца слайды і відэа-
фільмы. Атмасфера сяброўская: 
клуб па інтарэсах. Абмен інфар-
мацыяй ідзе ў форме пытанняў 
і адказаў. Дасведчаныя слухачы 
і самі час ад часу выказваюць 
меркаванні адносна нейкіх гіста-
рычных калізій. На гэты раз аў-
дыторыю цікавілі ўзаемастасункі 
славянаў, татараў ды манголаў, 
“радаслоўная” волата Ільі Мурам-
ца, гісторыя з’яўлення двухгало-
вага герба ў Расійскай імперыі 
і выслоўя “Масква трэці Рым”, 
ранейшыя кантакты вялікаросаў, 
маларосаў ды беларусаў. 

На занятках Алег Трусаў пры-
водзіць факты, што сам “здабыў” 
у археалагічных экспедыцыях.

Іван Іванаў

Аквапарк у вёсцы Агароднікі, 
які стварыў мясцовы 
пенсіянер, выклікае 
захапленне ва ўсіх

Нядаўна сябар з Казахстана скі-
нуў ссылку з прыпіскай: “Малайцы, 
беларусы!” Выклікала захапленне 
Сяргея публікацыя гродзенскіх 
журналістаў: пенсіянер Вячаслаў 
Козел з вёскі Агароднікі Лідска-
га раёна зрабіў прыватны сельскі 
аквапарк. Адпрэчваючы іронію 
зласліўцаў, слаўцо аквапарк жур-
налісты ўзялі ў двукоссі. А дарма! 
Там ёсць “высокая горка, што вядзе 
ў басейн, чысты, дагледжаны пляж, 
валейбольная пляцоўка і футболь-
нае поле, трампліны для скачкоў у 
раку, розныя арэлі”… І гэта далёка 
не поўны спіс забавак у аквапар-
ку, які Вячаслаў Іванавіч стварыў 
па ўласнай ініцыятыве: грунтоўна, 
па-майстэрску, з добрым густам. 
І прапануе адпачыць там любому 
жадаючаму і абсалютна бясплатна.

Праплочаны камфорт, чысці-
ня, ежа на любы густ — такі сэрвіс 

не здзіўляе нікога: за свае паслугі 
нехта атрымлівае прыбытак. А спа-
дар Вячаслаў робіць, па сутнасці, 
атракцыён небывалай шчодрасці і 
дабрыні. Такое і ўражвае ўсіх, хто ў 
паўсядзённасці бачаць іншыя ўзае-
маадносіны паміж людзьмі.

Добра разумею тых, хто робіць 
дабро не толькі за грошы. Такіх 
дабрадзеяў шмат і ў беларускіх су-
полках замежжа. А Беларусь, пэўна, 

калі браць у сярэднім на мільён на-
сельніцтва, па “паказчыку дабрыні” 
ў сусветных лідарах. Нядаўна з сяб-
рамі на Нёмане сам з задавальнен-
нем паўдзельнічаў у экаакцыі. Мы 
не сталі войкаць ды скардзіцца на 
“кепскі свет”, а за паўгадзіны пры-
бралі бераг рэчкі. Што закапалі 
рыдлёўкамі, што спалілі, а пластык 
і шкло звезлі ў Мінск у спецкантэй-
неры. Рабіць свет прыгажэйшым 

— гэта па-нашаму! Неяк заўважыў, 
што рыбак-сусед разам з уловам 
выгружае з багажніка аб’ёмны па-
кет. Чужое смецце ў любімых мес-
цах рыбалкі не лянуецца сабраць. 
Такім чынам, пажартаваў неяк, ад-
плочвае прыродзе за рыбку…

Вернемся ў Агароднікі. Майс-
тар расчысціў пляцоўку на беразе 
рэчкі, нацягнуў на слупы валей-
больную сетку. Людзі прыходзілі 
гуляць, і пенсіянер вырашыў яшчэ 
нечым іх парадаваць. Так і прырас-
тае сельскі аквапарк атракцыёнамі, 
якія майстар рамантуе, падфарбоў-
вае. Падзяліўся планамі: хоча ўлад-
каваць “Дзедаву дыскатэку 80-х”, 
сажалку з ракамі зрабіць, альтанку 
з печчу: каб шашлыкі там гатавалі. 
Звычайна на ўладкаванне такіх 
месцаў ідуць немалыя бюджэтныя 
сродкі, а тут — усё саматугам. Вя-
часлаў Іванавіч цягу рабіць дабро 
тлумачыць проста: сам рос у неба-
гатай сям’і без бацькі і вельмі хоча, 
каб “кожнае дзіця, кожны чалавек 
меў шчасце выдатна адпачыць без 
асаблівых выдаткаў і атрымаць аса-
лоду ад стасункаў з прыродай”.

Лінія жыцця

Тэрыторыя дабрыні і чысціні

У Сарочынцы,  
на кірмаш
Народны хор украінскай 
песні “Криниця” з Мінска 
выступіў з канцэртнай 
праграмай на Палтаўшчыне

Спевакі з Беларусі былі за-
прошаны на Міжнародны фэст 
народнай творчасці, ладзіўся ён 
на знакамітым, услаўленым Міка-
лаем Гогалем Сарочынскім кірма-
шы. Гэты вялікі фэст праходзіў у 
Вялікіх Сарочынцах Міргарадс-
кага раёна Ўкраіны.

Хор выступіў з гадзіннай кан-
цэртнай праграмай, прымаў удзел 
у тэатралізаваным прадстаўленні, 
дзе прысутнічаў і сам Мікалай 
Васільевіч Гогаль ды героі ягоных 
твораў. Мінскую “Криницю” зем-
лякі цёпла прынялі, ушанавалі 
дыпломам, падарункамі.

“Криниця” хутка адзначыць 
20-я ўгодкі. Спяваюць артыс-
ты народныя і аўтарскія песні, з 
любоўю ставяцца да беларускай 
культуры, уключаючы ў канцэр-
ты абрадавыя песні. Калектыў 
удзельнічаў у розных конкурсах у 
Беларусі і ў замежжы. З 2000 года 
ім кіруе беларуска Маргарыта 
Кучук. За значны ўклад ў справу 
адраджэння і захавання нацы-
янальнай культуры яна ўшана-
вана Ганаровай граматай Мініс-
тэрства культуры Беларусі.

Вандроўнік Антон Бандарэнка ў сонечным Мінску, на Плошчы Перамогі

Сельскі аквапарк “У дзеда Вячаслава” даступны ўсім!
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